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If fire break out, and catch in thorns, so that the stacks of corn, or the standing corn, or the field, be consumed
[therewith]; he that kindled the fire shall surely make restitution.
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If fire break out, and catch in thorns, so that the stacks of corn, or the standing corn, or the field, be consumed
[therewith]; he that kindled the fire shall surely make restitution.
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If fire break out, and catch in thorns, so that the stacks of corn, or the standing corn, or the field, be consumed
[therewith]; he that kindled the fire shall surely make restitution.
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If fire break out, and catch in thorns, so that the stacks of corn, or the standing corn, or the field, be consumed
[therewith]; he that kindled the fire shall surely make restitution.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_22/02_EXO_22_06/02_EXO_22_06.pdf

Verse Studies02 EXO 22 06 02_EX0_22_06 (6).html

If fire break out, and catch in thorns, so that the stacks of corn, or the standing corn, or the field, be consumed
[therewith]; he that kindled the fire shall surely make restitution.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_22/02_EXO_22_06/right.html

Verse Studies02 EXO 22 06 02_EX0_22_06 (7).html

If fire break out, and catch in thorns, so that the stacks of corn, or the standing corn, or the field, be consumed
[therewith]; he that kindled the fire shall surely make restitution.
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02_EXO_22:06 If fire break out, and catch in tHSHSS- #at4#i8Shcks of corn, or the standing corn, or the field,
be consumed [therewith]; he that kindled the fire shall surely make restitution.
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And see, and, behold, if the daughters of Shiloh come out to dance in dances, then come ye out of the vineyards,
and catch you every man hiswife of the daughters of Shiloh, and go to the land of Benjamin.
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And see, and, behold, if the daughters of Shiloh come out to dance in dances, then come ye out of the vineyards,
and catch you every man hiswife of the daughters of Shiloh, and go to the land of Benjamin.
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And see, and, behold, if the daughters of Shiloh come out to dance in dances, then come ye out of the vineyards,
and catch you every man hiswife of the daughters of Shiloh, and go to the land of Benjamin.
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And see, and, behold, if the daughters of Shiloh come out to dance in dances, then come ye out of the vineyards,
and catch you every man hiswife of the daughters of Shiloh, and go to the land of Benjamin.
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And see, and, behold, if the daughters of Shiloh come out to dance in dances, then come ye out of the vineyards,
and catch you every man hiswife of the daughters of Shiloh, and go to the land of Benjamin.
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And see, and, behold, if the daughters of Shiloh come out to dance in dances, then come ye out of the vineyards,
and catch you every man hiswife of the daughters of Shiloh, and go to the land of Benjamin.
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07_JUD_21:21 And see, and, behold, if the dau§fite!dB¢BnitdiEBime out to dance in dances, then come ye out of
the vineyards, and catch you every man his wife of the daughters of Shiloh, and go to the land of Benjamin.
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Now the men did diligently observe whether [any thing would come] from him, and did hastily catch [it]: and they
said, Thy brother Benhadad. Then he said, Go ye, bring him. Then Benhadad came forth to him; and he caused
him to come up into the chariot.
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Now the men did diligently observe whether [any thing would come] from him, and did hastily catch [it]: and they

said, Thy brother Benhadad. Then he said, Go ye, bring him. Then Benhadad came forth to him; and he caused
him to come up into the chariot.
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Now the men did diligently observe whether [any thing would come] from him, and did hastily catch [it]: and they
said, Thy brother Benhadad. Then he said, Go ye, bring him. Then Benhadad came forth to him; and he caused
him to come up into the chariot.
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Now the men did diligently observe whether [any thing would come] from him, and did hastily catch [it]: and they
said, Thy brother Benhadad. Then he said, Go ye, bring him. Then Benhadad came forth to him; and he caused
him to come up into the chariot.
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Now the men did diligently observe whether [any thing would come] from him, and did hastily catch [it]: and they

said, Thy brother Benhadad. Then he said, Go ye, bring him. Then Benhadad came forth to him; and he caused
him to come up into the chariot.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_20/11_1KI_20_33/right.html

Verse Studies11 1K1 20 33 11_1KI_20_33 (7).html

Now the men did diligently observe whether [any thing would come] from him, and did hastily catch [it]: and they

said, Thy brother Benhadad. Then he said, Go ye, bring him. Then Benhadad came forth to him; and he caused
him to come up into the chariot.
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11_1KI_20:33 Now the men did diligently obser/e-dflettfrd3fithing would come] from him, and did hastily
catch [it]: and they said, Thy brother Benhadad. Then he said, Go ye, bring him. Then Benhadad came forth to
him; and he caused him to come up into the chariot.
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And the king arose in the night, and said unto his servants, | will now show you what the Syrians have done to us.
They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselvesin the field, saying,
When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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And the king arose in the night, and said unto his servants, | will now show you what the Syrians have done to us.
They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselvesin the field, saying,
When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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And the king arose in the night, and said unto his servants, | will now show you what the Syrians have done to us.
They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselvesin the field, saying,
When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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And the king arose in the night, and said unto his servants, | will now show you what the Syrians have done to us.
They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselvesin the field, saying,
When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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And the king arose in the night, and said unto his servants, | will now show you what the Syrians have done to us.
They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselvesin the field, saying,
When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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And the king arose in the night, and said unto his servants, | will now show you what the Syrians have done to us.
They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselvesin the field, saying,
When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.
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12 2K1_07:12 And the king arose in the night, aie-&4 b 24 8brvants, | will now show you what the Syrians
have done to us. They know that we [be] hungry; therefore are they gone out of the camp to hide themselvesin the
field, saying, When they come out of the city, we shall catch them alive, and get into the city.



19 PSA_10:09 He lieth in wait secretly as a A8 A St BB TTh wait to catch the poor: he doth catch the
poor, when he draweth him into his net.



19 PSA_10:09 He lieth in wait secretly as a A8 A St IR Th wait to catch the poor: he doth catch the
poor, when he draweth him into his net.



19 PSA_10:09 He lieth in wait secretly as a A8 A SHA W MliTh wait to catch the poor: he doth catch the
poor, when he draweth him into his net.



19 PSA_10:09 He lieth in wait secretly as a A8 A St ERBiTh wait to catch the poor: he doth catch the
poor, when he draweth him into his net.



19 PSA_10:09 He lieth in wait secretly as a A8 A S AR TTh wait to catch the poor: he doth catch the
poor, when he draweth him into his net.



19 PSA_10:09 He lieth in wait secretly as a A8 A SHA RN Th wait to catch the poor: he doth catch the
poor, when he draweth him into his net.



19 PSA_10:09 He lieth in wait secretly as alidf+h s8R PR in wait to catch the poor: he doth catch the
poor, when he draweth him into his net.



19 PSA_35:08 Let destruction come upon hiti-ef efiafre2084e)|&Mis net that he hath hid catch himsdlf: into that
very destruction let him fall.



19 PSA_35:08 Let destruction come upon hihi-ef efiafre2084d) |&Mis net that he hath hid catch himsdlf: into that
very destruction let him fall.



19 PSA_35:08 Let destruction come upon hihi-ef efiafre208® &Mis net that he hath hid catch himsdlf: into that
very destruction let him fall.
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very destruction let him fall.
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very destruction let him fall.



19 PSA_35:08 Let destruction come upon hiti-ef efiafAe208é 1&Mis net that he hath hid catch himsdlf: into that
very destruction let him fall.



19 PSA_35:08 Let destruction come upon hint-atGraw3ras 50 & his net that he hath hid catch himself: into that
very destruction let him fall.



19 PSA_109:11 Let the extortioner catch all 1Raf RERAIT-31d (& tH&strangers spoil his labour.



19 PSA_109:11 Let the extortioner catch all 1Raf RERAIT-31d (& ti&strangers spoil his labour.
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19 PSA_109:11 Let the extortioner catch all 1Raf RERAIT-31d (& tHi&strangers spoil his labour.



19 PSA_109:11 Let the extortioner catch all tHa-hehatH SitHet¥Rk strangers spoil his labour.
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For among my people are found wicked [men]: they lay wait, as he that setteth snares; they set atrap, they catch
men.
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For among my people are found wicked [men]: they lay wait, as he that setteth snares; they set atrap, they catch
men.
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For among my people are found wicked [men]: they lay wait, as he that setteth snares; they set atrap, they catch
men.
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For among my people are found wicked [men]: they lay wait, as he that setteth snares; they set atrap, they catch
men.
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For among my people are found wicked [men]: they lay wait, as he that setteth snares; they set atrap, they catch
men.
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For among my people are found wicked [men]: they lay wait, as he that setteth snares; they set atrap, they catch
men.
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24 JER_05:26 For among my people are found $iele@-{Pedf: R 1ay wait, as he that setteth snares; they set a
trap, they catch men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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And she brought up one of her whelps: it became ayoung lion, and it learned to catch the prey; it devoured men.
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26_EZE_19:03 And she brought up one of her vifiefeEitBeC3HE™ young lion, and it learned to catch the prey; it
devoured men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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And he went up and down among the lions, he became a young lion, and learned to catch the prey, [and] devoured
men.
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26 _EZE_19:06 And he went up and down amorff & Fehg-HE BEbme ayoung lion, and learned to catch the prey,
[and] devoured men.
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They take up all of them with the angle, they catch them in their net, and gather them in their drag: therefore they
rejoice and are glad.
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They take up all of them with the angle, they catch them in their net, and gather them in their drag: therefore they
rejoice and are glad.
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They take up all of them with the angle, they catch them in their net, and gather them in their drag: therefore they
rejoice and are glad.
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They take up all of them with the angle, they catch them in their net, and gather them in their drag: therefore they
rejoice and are glad.
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They take up all of them with the angle, they catch them in their net, and gather them in their drag: therefore they
rejoice and are glad.
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They take up all of them with the angle, they catch them in their net, and gather them in their drag: therefore they
rejoice and are glad.
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35 HAB_01:15 They take up al of them with tRe-diR theyca®h them in their net, and gather them in their
drag: therefore they rejoice and are glad.



Photo JPG 41 MAR 12 13 41 MAR_12_13 (2)-htmi

And they send unto him certain of the Pharisees and of the Herodians, to catch him in [his] words.
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And they send unto him certain of the Pharisees and of the Herodians, to catch him in [his] words.
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And they send unto him certain of the Pharisees and of the Herodians, to catch him in [his] words.
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And they send unto him certain of the Pharisees and of the Herodians, to catch him in [his] words.
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And they send unto him certain of the Pharisees and of the Herodians, to catch him in [his] words.
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And they send unto him certain of the Pharisees and of the Herodians, to catch him in [his] words.
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41 MAR_12:13 And they send unto him certai i bt'EPhE 5284 Bhd of the Herodians, to catch him in [hig]
words.
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And so [was] also James, and John, the sons of Zebedee, which were partners with Simon. And Jesus said unto
Simon, Fear not; from henceforth thou shalt catch men.
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And so [was] also James, and John, the sons of Zebedee, which were partners with Simon. And Jesus said unto
Simon, Fear not; from henceforth thou shalt catch men.
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And so [was] also James, and John, the sons of Zebedee, which were partners with Simon. And Jesus said unto
Simon, Fear not; from henceforth thou shalt catch men.
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And so [was] also James, and John, the sons of Zebedee, which were partners with Simon. And Jesus said unto
Simon, Fear not; from henceforth thou shalt catch men.
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And so [was] also James, and John, the sons of Zebedee, which were partners with Simon. And Jesus said unto
Simon, Fear not; from henceforth thou shalt catch men.
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And so [was] also James, and John, the sons of Zebedee, which were partners with Simon. And Jesus said unto
Simon, Fear not; from henceforth thou shalt catch men.
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42_LLUK_05:10 And so [was] also James, and JORn-HiE-85d O Pelbedee, which were partners with Simon. And
Jesus said unto Simon, Fear not; from henceforth thou shalt catch men.
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Laying wait for him, and seeking to catch something out of his mouth, that they might accuse him.
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Laying wait for him, and seeking to catch something out of his mouth, that they might accuse him.
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Laying wait for him, and seeking to catch something out of his mouth, that they might accuse him.
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42 LUK _11:54 Laying wait for him, and seekirftftétitehlsomh&flhg out of his mouth, that they might accuse
him.
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